„Prenumerata w miejscu « kwartal- : 
nie złp. 12 — micsięczniegłp: 4. 
Ner, pojedynczy gr, H. 


NE „Warszawie dnia ( 6 Października T roku w Wtorek. 


WIADOMOŚCI KRAJOWE: ZAGRANICZNE 
) KRÓLESTWO: POLSKIE. ; 


— Kommissja województwa mazowieckiego. - — W sy: 
konaniu PAR ek  kommissji” adawcje przychodów i 


skarbu, 2 września rb, Nr. SO 9 września r.b. 


Neige 1 9 września r. b. Nro R) > 


w sali sessjonałaćj, odbywać się będzie publiczna licyta: 
> cja na sprzedaż dóbr rządowych: — 1) Koszanowo w 


ekonomji Brześć; — 2) Sykuły w ekonomji Brześć; — 
3) Boguszyce i Goczki w ekonomji Radziejowo; — wszy-. 
i ;stkich= >w obwodzie Kujawskim położonych, a SALA 


AE 


propinacją i lasóm. R$ 


A wsi 
Przestrzeń dób: 

) Włok 26; morgów 24, prętów 145; — ad 2) Dla 
omińru wysiew frakoyjine wyrachowany jest ozimi- 


g Ww 8, prętów 69. : 
>. Licytacja zaczynać się będzi ie: — ad.l) Od SG 
i * złp. 32, 161 gr. 8,—ad 2) Od summy zip. 6,815 gr. 8; — 
= ad 8) Od summy zip. 22,945 gr. 3; — w rhaa albo 
é sw listach CE koloru białego w Aa war- 

tości. 
Oprócz postapionéj ma licytącji sammy, obowiązany. 
będzie pie licyłaat; skarbowi opłacać w dwóch ratach: —: 
ad 1) złp.” 1,585 „gr. 4; — ad'2) złp. 293 gr. 19; 
ad 3) złp. LILA ae oiy kanonu rocznego z in) 
wszakże, spłacenia tukowego monetą brzęczącą. ę 
CA przyjłnie JO od „towarzystwa kredytowe- 
go iemskiego: == ad l) wi summie złp, 17 „000; — ad 
2) w sumtnie złp, 4,700; — ad 3) wsumie zip. 7,600; — 
- kciągnioną; od którę ćjeprzez następne 24 lata, wnosić bę- 
dzie do. kassy tegoż towar zystwa, „prawem sejmowór Rie. 
L3 czerwca 1825 v. ustanowioną opłatę. 
KS Oprógz podatków, i ciężarów do tych. 
fs web „opłacać się także będzie nowo uslanowiony: Poda: 
 tekofiary: w ilości: —adl) Z Koszanowa złp. 800 gr. 19; — 
| ud 2) Z Sykur” złp. 10%. gr. 16 — 3) Z Bogusaczye 
złp. Be gr. 6. 


Do. 


ah się 
na dekrecie Najjaśniejszego Pana w Odzasio pod d. 19 
jji *1828,.zapadtego; podaje do publicznój wiadomo- 
1% w biórze kommissji wojewódzkićj przy ulicy Prze- 
jord w domu rządowym Nro 646, nâ piérwszém piętrze 


gólna wynosi na miarę GRO R: 


rcy 36, i tyleż jarzyny; — ad 3) Włok > MOT=" 


Asb przywiąza: i 


Prenumerata na prowincji z splat 
pocztową: atp, 20. RAE 


dian: — ad 


draga 
2) złp. 719 gr. 1; — ad 3) złp. 2,533 gr. 18 


ka ad 1) ct 2) na dzień 3 grudnia? r. b.; 
dzień 10 t. m. 1 roku. 


czynać się będą. 


— ad 3) 
Licytacje od godzińy 11 zrana 


ASO 


SA każdemu, « chęć Bcyt wania mającem 
mie obecnym dóbr na- gruncie przekonać. się, w kt 


S celu do miejscowych: -dzier żawców. zgłosić się należ) 7 
Działo się w Warszawie dnia 28 września 1829 EE Rad 
ca stanu, prezes aż Rembieliński. — Seure eE 


kilipecki, 


£ 


ZES > > s z 
- Wiadomości: Warszawskie. 

JW. Jenerał piechoty hrabia Kuruta udzielił nam urzę” 
dową wiadomość o zawarciu chwalebnego pokoju między 
państwem rossyjskim: a PortąOtiomańską. Traktat przez 
który osiągnięto żupelnie *pod %szelkiemi względami cel 
wojny, podpisany został w Adrjańopolu dnia 2 (14) WIZE- 
Śnią, Hrabia Lansdorf adjutant J. G K. Mości przejeżdżał 
dziś w nocy przez Warszawę udając się z doniesieniem o 
| tym wielkim i pamiętnym wypadku J. ©. M. Wielkiemu - 
Xięciu Cesarzewiczowi. — Szczęśliwa ta wiadomość ogło- 


«łów armatnych, 

— JW. senator kasztelan Tymowski ższedł z tego. Saa 
— Widzieliśmy tutaj w dniu 26-z. m. drugi znaczny tran-- 
sport blisko 6000 sztuk owiec, -bardzo pięknego chowa: 
| Wisłę przęchodzące, które xiąże Anhalt Koetlien do” 
swoich ndńójch "Fauryckich posiadłości w wschodnićj Ros- 
sji odesłał. — Stan zdrowia i piękność „ztego stada 
jest prawdziwie taka, iż nie pozostaje "mic więcćj do 
| życzenia i mamy nadzieję że ten drugi transport, pomi- 


ka mo. wielkich teadów w. podróży do tak odległego miejsca 


wię talë szczęśliwie jk i pienia: w roku zeszłym do 


-` Każdy przystępujący, do licytacji winien. S aiii p 
I) złp. 3,750 gm 8; — ad 2) złp. WY gr. 
1; — ad 3) złp. 2, 533 gr. 18, w monecie srebrnej kura 
w kraju mającćj, fab w listach zastaścaych; anadto utrzy-* 4 
mujący się „przy licytacji, obowiązany będzie zaraz złożyć 
podobnąż ilość, to jest: — ad 1) złp. SS 


Sa do fioytach przeznacza OGAR > wojewódze | 


1 
Q wszystkich innych prócz powyższych warunkach li- 
cytacyjnych, : każdy chęć kupna mający, poweźmie wiado= 
mość w biórze kommissji wojewódzkićj , gdzie nawet wa- 
runki kupna, wraz z tabellą źródła iniraty wykazającą, na 
drzwiach Por R do sali EE MAREZZNKE 


szona Została mieszkańcom gay ZĘ 101 wysteza= ; 
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* å. 3 września. 


; przeznaczonego dojdzie miejsca. r cie 
była znów znaczna liczba różnych rzemieślniczych familji 
i owcarzów, których tenże xiąże dla zaludnienia swoich 
nowych posiadłości wysłał. 


4, — W drukarni Gałęzowskiego i Komp. wyszedł z pod 


prasy tom jedynasty Zbioru pisarzów Polskich, czyli dru- 
gi części czwartej. Obejmuje on początek Kroniki. Pol- 
„ skiej Marcina i Joachima Bielskiego, dzieła policzonego 
C przez znawców do najanakomitszych naszych dziejopisar- 


R: " skich pamiątek. 


PP. Prenumeratorowie zechcą się zgłosić po odebra- 
nie jego bez opłaty do właściwych kantorów tak w stoli= 
cy jak po województwach, — Opłatę na część piątą, zło= 
ją dopiero przy tomie. następnym. 

'— Nr. 40 Motyla wyszedł z druku z- załączeniem ryci- 
ny ostatnićj mody Paryzkićj. Przedmioty które zawiera 
są: l) Listy do dzieci polskich; 2) Pieśń do jesieni ; 
3) (Sztuka palenia tytuniu”i zażywania tabaki z honorem 
i pożytkiem; 4) Spiew do cygara; Droga do majątku za 
pośrednictwem tabakierki; 6) Pochwała tabaki (wiersz) ; 
J) Anegdoty i notatki tabaczne; 8) Zagadka. - 


ROSSJA — Z Odessy d. 12 września, == Podług” obli- 


NKP) A à i A 3 
S czenia w Dzienniku *tutejsz4m umieszczczonego, podróż 


© Adrjanopola do Stambułu trwa godzin 4$, i tak: z A- 
drjanopola do Hafsa 5, do Kuleli 2$, do Pski-baba 25, 
do Araba-Burgas (dzisiejszego stanowiska Rossjan) 4, do 


Karistrji 4, do Tszorli 6, do Kinikli 4, do Silwrji 8,. 


do, Piratais 2, do Vergheli albo Kub-Burgas 2, do Bujuk 
Tszekmedsze l,- do Kutszuk-Tszekmedsze 3, nakoniec 
do Stambułu 4 godzin. W wojnie zatém obecnćj, Rossja. 
nie posunęli się pod Stambuł o 34 godzin. 
— Na wyspie Taman zrobiono dla numismatyki ważne 
odkrycie; wykopany został pieniądz srebrny , na którego 
jednój stronie wybita głowa Herkulessa, a na drugićj gło- 
wa końska z napisem SJ/VĄQMN (Sindy). Według tych 
© śladów, moneta ła dobrze jeszcze zachowaną i piękną 
robotą wybita, należała do Sindów, Kaukazkiego ludu, 
który w okolicach Anappy między ujściem Kubanu 
i Sundszuk-kale miał swoje siedlisko. Wiele greckich 
osad jak np. Gorgypia, Hermonassa, Apaturum it. d., 
były w tych samych okolicach pozakładane; wnosić zatćm 
można, iż ta moneta w jednćm z pomienionych miast, 
była bita. Niedawno znaleziono także w Anappie srebrny 
pieniądz zasięgający czasów Reskuworisa V,, który rzą- 
dził w Bosforze za Alexandra Severa (r. 230); wybity 
jest na nim rok 530 po epoce Pontyniańskićj. I ten nu- 
mismat jest bardzo rzadki, gdyż szezupła ilość pieniędzy 
przez. nas znanych, pamięci pomienionego króla zasięga- 


jących, dochodzi tylko do roku 531. 


ANGLJA. — Z Londynu dnia 22 września. — % Made- 
ry przybyły do Londynu wiadomości dochodzące aż do 
Wiedziano tam już o wypadkach na Ter. 
cejrze, ale wiadomość ta nie uczyniła prawie żadnego wra- 
Żenia. Załoga jednćj portugalskićj korwetty, okazała buns 
towniczego ducha, nie z powodów politycznych, lecz dla 
tego, Że juź od 12 miesięcy Żołdu nie brała. Jak tylko 
rządca wyspy pokazał dollary, natychmiast wróciła spo- 
kojność i dawne posłuszeństwo, RAE 


ji 


` 


Byl przy tym transporcie RNA: główny kassjer banku angielskiego już od pół 


roku nie Żyje, i po nim już kto inny nastąpił, jednakowoż 
wydają jeszcze bankonoty zijego podpisem, dla tego, że 
papier z sztychowanym jego podpisem , przynajmnićj je- 
szcze na 6 miesięcy wystarczy. i A 

— Z Iulandji wyruszyły następujące oddziały wojska: Pułk 
10, IL i 88 do wysp Jońskich; pułk I do Gibraltaru ; 
pułk 73 do Malty; pułk 18 i 86 do Indji zachodnich; putk 
22, 88, 17 i 84 do Jamajki. `; í 
— Kilku ajentów króla hiszpańskiego przybyło do nasżéj 
stolicy w celu zakupienia sprawunków na uroczysiość za- 
ślubin królewskich. Okręt Formażz, umyślnie w tym ce- 
lu najęty; ma odwieść zakupione przedmioty, do Bilbao. 

-- Dnia wczorajszego miął hrabia Matuszewic, konferen- 
cję z hrabią Aberdeen, ministrem sekretarzem stann do 
spraw. zagranicznych. ca 

-- Słychać, że parlament w ciągu trzech tygodni zwołany 
będzie. ; RA kz z 
-- Dnia 19 popłynął do Lizbony pan M'Kenzie w cha- 
rakterze jeneralnego konsnla angielskiego. F 
-- Mówią, że dnia 18 przepłynęło kanał 7 wojennych 
okrętów rossyjskich, w kierunku na morze Sródziemne. 
-- Kapitan Dickenson wydał na koszta swojćj obrony 42000 
złp., których jak sądzą, admiralicja wrócić mu nie za” 
niedba. : ; ; 
-- Dnia 18 przybył do Southampton pan Washington 
Irving, przeznaczony na sekretarza przy poselstwie Zjedn. 
kr. Ameryki północnej w Londynie. | So 35 
-- Xiąże Wellington przechodząc się dnia 17 po mieście, 
spostrzegł w oknie pewnego sklepu. karykaturę na uiego 
zrobioną; żatrzymał się i ze śmiechem dość długo przy- 
patrywał się jój. ` == R 2 3 
1 Pozawczoraj otwarto piórwszy raz na użytek publi- 
czny, nowy dom pocztowy. 


FRANCJA. — Z Paryża, d. 23 września. — Admirał Rie 


gni, popłynął do Lewaniu na pokładzie okrętu Congue T 


rata S 

— Gazeta wychodząca w Rennes, zapewnia, że w mieście 
tém nie wiedziano ani słowa O mniemaném stowarzysze- ` 
nia Bretańczyków. Gazeta wychodząca w Rouen, zaprze« 
cza temu. — Monitor odpowiadając wydawcy Journal du 
Commerce, oświadcza, iż z powodu wyłoczenia tćj sprawy 
przed sąd, wstrzymuje się od wszelkiego objaśnienia. — Po- 
ciągnięto także i pana Goudort młodszego, wydawcę dzien- 
nika Zndicateur, wychodzącego w Bordeaux, za umieszcze“ 
nie, rzeczonego artykułu o związku bretańskim. 


— Hrabia Mallarme dawnićjszy urzędnik pocztowy prze= + _ 


konany o przeniewierzenie, stał dnia 2L t. m. pod prę- 
gierzem z ośmiu innymi winowajcami, z pomiędzy któ- 
rych dwóch piętnowano. Przez cały ciąg wystawienia 
swego, płakał rzewnemi łzami. Skazany jest prócz tego 
na 7letnie więzienie. - ć 
— Hrabia Alexander Delaborde, przywodzi teraz do skus. 
tku pomysł wychowania młodzieży pnzy. pomocy podró- 
Żowania w obce kraje, stósownie do wniosków jakie na po* 
siedzeniu akademji w tćj mierze uczynił. Z jednego tuteje. 
szych instytutów naukowych, będzie wysłanych 8 lub 10. 
młodzieży, którzy zwiedzą Włochy, jako dziedzinę sztuk, 
Niemcy i Szwajcarję jako siedliska naukowości, Anglję i Amea 
ryką północną, jako miejsca nauki gospodarstwa ikrajo* 
wego i przemysłowości. Na wszystko poświęconych bę: 
dzie lat.dwa; pierwsza podróż zacznie się w miesiącu listo= 
RE | BYSRRÓR ZS Ż 
padzie i potrwa 8 do 9 miesięcy, 


i 


s 


F 


NIEMCY. -- Dnia 18 otwarto w Heidelbergu zgromadze- 


nie niemieckich badączów natury i lekarzy. Tan Tiede- 
man zagaił posiedzenie długą, mową, w którćj skreślił 


wysokie znaczenie zgromądzenia i dał krótki obraz dzi- | 


siejszego stanu nank przyrodzonych. Następnie odczytał 


sekretarz pan Gmelin statuta i listę imienną członków; 


„Hamburg. 


o nim mówił pan Wendt (z Wrocławia) o szkodliwo- 
ści arszeniku, a z kolei P. Treyiranus (z Wrocławia) o 
działaniu ciepła na rośliny. -- Dnia 21 rozdano już dra- 
kowaną listę imienną członków którzy po d. 20 września 
nadjechali. Podług nićj było obecnych: Z Bawarji 23; 
z xięztwa Brunświckiego 1; z Danji 5; z Anglji 5; z Fran- 
cji 8, między którymi baron Ferusac, założyciel i dyre- 
ktor tak zwanego Buletin uniyersel des connaissances scien- 
tyfiques et industrielles, niegdyś pułkownik głównego szta- 
bu wojska francuzkiego; z Hanoweru 5; z wolnych miast 
18; z wiet. xięztwa Ileskiegó 27; z xięztwa Lippe-Det- 
mold 1; z xięz. Nassauskiego 2; z Niderlandów 5; z kra- 
jów cesarsko -auat na jako to z Czech, Morawji i 
Węgrzech 7; z król. Polskiego 2; z krół. Pruskiego 27; 
z król. i z xięztw Saskich 10;,z Szwajcarji 5; z krol, Wir- 
tembergskiego 24; z wielkiego xięztwa Badeńskiego 33; 
z Heidelberga 29; razem 249; spodziówanych jest, jeszcze 
21. -- Do przyszio-rocznego zebrania się, obrano miasto 
-- W Hanowerze wezbrały nadzwyczajnie rzeki Leine, 
Aller i Ise, a wystąpiwszy z łożysk swoich, znaczne na 


polach, łąkach i w wioskach, zrządziły szkody. 


— Sejm związku niemieckiego, odroczył posiedzeniaswoje 
na czas nieograniczony. 


~=- Ludność królestwa Bawarskiego ścisle obłiczona, wy- 


"nosiła roku 1819 łącznie z wojskiem 3,697,404 dusz; w 


roku 1825, także z wojskiem, 5,982,537 a w 1828; roku, 
4,075,197. 5 ; 
— Niektóre pisma niemieckie udzieliły następującćj wia- 
domości. »Do najosobliwszych i wcale dotąd nieznanych 
zjawisk przyrodzenia na ojczystej ziemi, należy bezwąt- 
ienia tak nazwana- gorejąca góra; przy Sulzbach 
niedaleko Saarbriick. Jest ona kształtu niezupełnie fo- 
remnego ostrokręgu, trzyma 6 do 8 tysięcy stóp wysoko- 
ści a cała jéj powierzchnia pokryta jest krzewem liścio- 
wym, Zbliżając się do wierzchołka, czuć można nacisną- 
wszy ziemię ręką, nie tylko widoczne ciepło, ale spo- 
strzegać się obok tego daje znaczny brak wegetacji, 
tylko mech ulatujący i mnóstwo uschniętych i powalonych 
drzewin. Stanąwszy na samym szczycie, widzi z podzi- 


wieniem oko mnogie kłęby Żaru wydobywającego się z` 


szupiem mnićj więcćj silnym, z rozmaitych rozpadlin, 
kształtu podłużnych kotlin na 30 stóp -głębokich. Ten 
mglisty Żar jest tak gorący, Że w nim przez kilka mi- 
nut jajko ugotować można. U spodu-górysą kopalnie wę- 
gli z których jednę, głębićj pod górę podchodzącą, zarzu- 
cić musiano, z powodu, Że dla nadzwyczajnćj w nićj gorą- 
cości, robotnicy pracować nie mogą. Wszelkie usiłowania 
podjęte dla dojścia przyczyn tych wulkanicznych: zjawisk, 
okazały się nadaremne dla zbytecznego gorąca wewnątrz 
góry panującego. : AK 

— Podług gazety teatralnćj wiedeńskiej, pisma Góthego 
mają być przełożone w tym czasie na język polski, któ- 


‘rych wydanie prawdziwie wspaniałe w Warszawie ina być 


dokonane. Pewna znakomita osoba którćj to tłómacze- 
nie przypisano, przesłała 50,000 złp. Góthemu z listem 
bardzo, pochlebnym, lecz Göthe ofiarował tę summę tłóma. 
czowi, ną list zaś dał uprzejmy odpis, E 
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-WIADOMOSCI NAUKOWE. ż 
O ZAMIERZONYCH TŁOMACZENIACH TALMUDU. 


„Co było, znowu nadejdzie; eo terag się dzie-- 
je, jeszcze się zdarzy; nie masz nie nowego 
pod słońcem. Nie pamięta się pierwszych (zda- 

5 ; rzeń) jak również następnych pamiętać się nia 

będzie, przez inne późmćj nastąpione:” (*) 

Te zdania starożytne, zdające się być zbyt ,ogóhie, 
pewnych wyjątków wymagające, zupełnie się sprawdzają 
na przedsięwzięciu tłómaczenia Talmudu, tak przez X. Chia- 
riniego i jego spółpracowników na język francnzki w ciągu 
lat 8, jako tćż uczonego P. Pinnera w Berlinie na język 
niemiecki w biegn lat 4, a podobno i przez innych w 


przyszłości nastąpić mających tłómaczów. Nie jest to za= 


iste żadną nowością, bo przedsięwzięcie to jak niżćj wy- 
każę, już kilka razy uskutecznione było. 

Pominąwszy uczynioną w projekcie (objętym Dzien= 
nikiem Warsz. z r, 1826 Nro 11 ) do tłómączenia Talmu= 
du na' język francuzki, wzmiankę, o jedynym (to nie zga- 
dza się z prawdą, bo jest ich więcćj) przekładzie arab-, 


skim całcgo Falmudu, który nam teraz jest nieznany ,- 


gazeta rządowa pruska z d. 4 b. m. Nro 216, była w te- 
raźnićjszym czasie pićrwszą, która ogłosiła wiadomość, że 
znajduje się w królewskiej. bibljotece berlińskićj, niemie- 
cki przekład całego Talmudu przez uczonego Rabe, z któ- 
rego przekładu X, Chiarini według jéj zdania nie omieszka 
korzystać, Ja zaś, pomimo zbyt szamhego rzeczonym pro- 
jekiem X. Chiariniego, objętego oświadczenia, w wyra— 
zach: „Jeżeli zaś Talmud nie ma dotąd tłómaczów, tak jak 
inne xięgi starożytności i t.d.” pozwalam sobie następń- 
jące w tćj mierze uczynić uwagi: i 

1: Nietylko že- znaczna część Talmudu, jaką składa tak 
zwana Miszna, będąca głównym wątkiem, z którego re+4 
szta Talmudu wywinęła się i na nićj zasadza; już została 
kilka razy wytłómaczona i drukiem ogłoszoną a szczegó!- 
niej; = > 
a) Łacińskie tlómaczenie Miszny, z dwoma ważnemiko- 
mentarzami, t.j. Bartennra i Maymonidesa, wydane przeą 
8urenhuzjuszą volnm. 6 in-fol- Amstelodam, anno 1698, 
znajdujące się w tutejszćj bibljotece król. RAS 

) Niemieckie tłómaczenie Miszny wraz z powyższemi 
komentarzami przez Rabego, w 6 tomach in 4to edyc. An- 
szpach 1760 do 63;---ale nadto: ; 

2. Całkowity Talmud, ile z kilku źródeł wiarygodnych, 
dotąd wyczerpać mogłem ,już3 razy został przetłómaczony , 
i znajduje się w rękopismach: 4 Ę 

a) W Zarich w bibljotece tak zwańćj Karóla wiel- 
kiego, łacińskie tłómaczenie całego Talmudu przez Teo- 
dora Bibliandera professóra teologji, który żył w poło- 
wie 16 wieku. 5 ć 

6) W tćjże bibljotece podobne tłómaczenie przez wspo- 
mnionego wyżćj Sureuhuzjusza, który żył w drugićj po- 
łowie 17 wieku. à z 

c) W królewskićj bibljotece berlinskićj, niemieckie 
tłómaczenie calego Talmudu przez Rabego. 

Niektóre nawet traktaty Talmudu (oprócz Miszny) już 
są w języku łaciń. i niem. drukiem ogłoszone. 

Po tych krótkich i ogólnych uwagach co do tłóma- 
czenia Malmudu, niech mi wolno będzie wyłożyć kilka 
postrzeżeń, mad dwoma niedawno w tym przedmiocie wy- 
szłemi artykułami w gazetach berlińskich, a zarazem nie- 
które tómczasowo zapytania oddać pod sąd mężów światłych 
i religijno-moralnych , łączących do erudycji w ogólnćm 


{ > „0 
Wspomnione artykuły, pierwszy w gazecie rząd. pru- 


skićj Nro 216, z podpisem W., obejmujący w krótkości 
— © Ekes, Re 1w9i 11): 


= 


R a 


jéj znaczeniu, szczegółową znajomość zasad religji Mojżesza. 
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zamiar X. Chiariuiego i niektóre jego, względem skutków 
swego przedsięwzięcia zdania; drugi w gazecie Berl: Vosa 
z 16 t.m. Nro r8g zawierający: oświadczenie,P. Pinnera 
Podćjniującego się wydać niemiecki przekład całego Tal- 
mudu z gruntownemi uwagami w biegu lat 4; te mówię 
artykuły, nietylko między sobą nie są zgodne, ale nawet 
w każdym z osobna, a szczególnićj w pierwszym, muiej 
więcćj sprzeczności i stronnictwa sobie właściwego, wi- 


dzićć się daje.-- Dla dowiedzenia tego dwojga, kilka tylko 


mićjsc z tychże artykułów przytoczę. $ 
_ -W artykule 1, za X. Chiarinim przemawiającym,czyta- 
my między innemi: Ę RSA R: 
* s Zdaniem jest P. Chiariniego, iż wydanie, w języku 
powszechnie“ w Europie znańym, tłómaczenie Talmudu, 
przywiedzie żydów do zarumienienia się w obliczu świa- 
ta, z powodu równie śmiesznych i niedorzecznych jak 
szkodliwych i złośliwych zasad: Talmudu.” ' 
Zaśw art. drugim,wzywa międzyjnnomi uczony P. Pinner: 
„Aby ktokolwiek bąć wykazał choć jednę w Talmadzie 
zasadę, którćejby osnowa była śmieszną lub złośliwą. * 
Zobaczmy teraz, czy jest dostateczną zgodność, między 
wyżćj powołanćm, Talmud w najgorszćm świetle wysta- 
wiającóm mićjscem pićrwszego artykułu za X. Chiarinim;zin- 
ném miejscem czylizdaniem X. Ch. w dalszym ciągu tegoż 
samego artykułu umieszczonóm, które brzmi: 
i „ Talmud nietylko że jest ważnym, jako wszędzie wa- 
or 


-najbardziej w Buropie upowszęchnionym, bo 


zawierające wszystkie z Talmudu miejsca. e, (któ- 
tych większa część jako. do istoty religi e nale- 


żąca, juž w późniejszych edycjach Tali 
stała), dzieło mówię podtytut. 4 
wiące kompendjum wszelkich, p 
rzutów, które-autor przez naciąga 
przyprawę uczynił dotkliwie nder 
dnak- dotąd wydać zamierzonego | ż 

4) Gzy mozaizm,t.j. prawa i pr rym test. za- 
warte mogą być wszędzie pojęte, i czy = mae ich 
część. może się ostać bez wykładasczy i tradycji, jakąu 
Izraelitów jest Talmud? * Takżeby n. p. kto postąpił gdy- 


—, 


| baczę tlómaczenie się względem zamykających powyższe f 


kiemu, co bliżniemu, swojemu oko.wybil? wszakże wedle 
brzmienia starego test. który (w II. X. M.) wyraźnie mó: 
wi: oko za oko, musiałby kazać obwinionemu oko wybić, 
przez co :nóglby go narazić na niebezpieczeństwo Życia. 
e) Góż znaczy powrót do mozaizmau? kiedyż to Izrae- 
lici mówiąc w ogóle o całym narodzie, a nie o małćj licze - 
bie Karaitów, trzymali się samego tyłko textu star. te» 
stamenlu, bez wykładu czyli tradycji? Wszakże nawet 
Karaici, którzy twadycyjnćj nauki Talmudu nie przypusz- | 
czają, mają wykład star. test. czyli tradycję pod tytułem 
Adereth. (*) do ktéregoisię ściśle stosują; bo stary testament. 
koniecznie wymaga wykładu czyli tradycji religjinćj, któ- 
raby go gdzieniegdzie objaśniła i uzupełniła. „Poważam 
się wtóm miejscu dodać nieodrębne może zapytanie: czy 
ten coby chciał ostatniemu twierdzeniu zaprzeczw, a uirzy« 
mywałby, że sta. testament powinien Że tak powiem li- 
teralnie, tylko być tfłómaczony i zachowany, beż: przypu- 
szezenia dalszego objaśnienia czyliwykfadu; czy len mówię 
nie zadałby także dotkliwego ciosu istocie chrystanizmu?” 
d) Poznawszy istotę karaityzmu, zasadzającego się - 
szczególniej na odrzuceniu Talmudu, przekonawszy się 
oraz o nięzbędnćj dla mozaizmu potrzebie wykładu, przys 
puścić wypada, Że przytoczone wyżćj zdanie w słowach: 
» Dłómaczenie Talmudu, przywiedzie żydów do zaniecha- 
nia, jego zepsutćj nauki i do powrotu do czystego moza- 
izmu; a to samo przez się dalsze pożądane skutki spro- | 
wadzi: « daje się zredukować na tę nicomylnie sentencję: 
zamiarem tbómaczenia Talmudu, jest, aby nasamprzód 
Żydów przcistoczyć na Karaitów, a dalćj'za pomocą te- 
go na..., nie dokończę tego okresu, aż jaśniejsze zo- 


zdanie wyrazów » a to, saino przez się, dalsze pożądane 
skutki sprowadzi. « Powie zapewne” nie jeden: że doa ~ 
myślnia jest jasna, i znaczy: Że Żydzi przejdą potem 
na tono ianćj zupełnie wiary; lecz nie wchodząc w to, 
czy sposób taki godnie odpowiada wysokiemu zamiarowi 
pytam się: jestże ten wniosek loiczny? i nie sprzeciwia 
się on doświadczeniu? kiedy bowiem przeskok od kąraityzmu 
do innćj wiary jest tak łatwy, czeinuź Karaiciod początku za» 
wiązania się wiary chrześcjańskićj do dziśdnia jeszcze istnieją? 
jeśli zaś w rzeczy samćjwspomniony. wniosek jest mylny, 
cóż rozumieć przez owe dalsze skutki? jakaż to nowa sekta 
czyli reforma religji mą «się wylęgnąć? ma być pożądaną ? 
Ścisłe obręby pisma do którego niniejsze uwagi moje po? 
daję nic dozwalają mi obssernićj się rozwodzić w téj tak ważnej 
materji. Zycząc więc przedsiębiercom tłómaczenia Talmudu | 
w pokonaniu wielkich i ńieprzewidzianych (rudności,rzeczy= 
wistego powodzenia, dodaję,że bez ich pomocy oświałai eya - 
wilizacja Izraelitóww Niemczech, Erancji, Hollandji, it. p, 
już nastąpiła. — Stało się to wszędzie za pomocą czasu 
i skutecznego rządów usiłowania; © rząd polski dzia> `- 
łając w duchu mądrćj i najwyższćj woli równie wspaniało 
umyślnego jak potężnego amonarchy, stara się przez „zbas 
wiennie utrafione kroki do takićj Jzraelitów doprow adzić cy: 
wilizacji, któraby była zgodną z oświatą moralną i z ogól 
ném dobrem kraju: > J. Zugendkold. _ 
©) Karaici nie przypuszczając, ani nauki talmudycznćj, aninau- 
ki ewangielicznej, nie. są ani żydami ani chrześcjanami. Chcieli 
oni z początku trzymać się jedynie textu star. testamentu, ale % 
postępem czasu i doświadczenia, poznając niemożność tego, przy: 
jeli wykład swojego mistrza czyli nączelnika relig: Eliasza ben 
Mozesa, - Szanownych czytelników chrz. chcących się dokładniej, | 
w tym przedmiocie oświecić, odsyłam do dziela Kalmensolina 088: - 
ktach żyd. oraz do Czackiego rozprawy o żydąch, od stronnicy 248 


je 
| 


k> 


by mu przyszło podług prawa Mojź. wymierzyć karę ta- | 7, końca dziela: z 43 
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